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Love is a beauty and happiness

—BuESgk

Chua dé chuyén muc

Nam 108 " Gap dwoc cudc sdng tét dep hon ; — Khoda hoc Dan

cuw moi tw

N&m 2019 Chuyén Nghiép Tinh Tién "Dich" M6t Chut La
"Théng" Khoa Hoc Huén Luyén Théng Dich Nhan Tai Tai Chure

Chi em chia sé

Chi em chia se — Lwu Chi Thanh

Gi6 — Duwong Thi Minh Hwong

Love is a beauty and happiness — Nguyé&n Thj Bé Chinh

Phan hoi hoat déng
Chuyén Dé Théng Tin

Théng tin strc khée — (sbt xuat huyét va bénh bo chét)

Théng bao hoat ddong va tuyén dung dung

Kolom khusus tema
Di tahun 108 "Ketemu Kehidupan Yang Lebih Baik"

kegiatan perawatan diri penduduk baru
Program pelatihan kerja penerjemah professional "terjemahan'
ditunjuk "lulus" — tahun (ROC) 108

'

Kakak adik berbagi
Suara hati penduduk baru — Zhi jing, Liu

Bermain dengan angin! Pheng Hu — Yang syeh ming siang
Love is a beauty and happiness — Ruan, Ze Ziou Mei

Tinjauan kegiatan

Halaman informasi
Informasi kesehatan — "Demam Berdarah dan Scrub yphus"

Pengumuman acara dan rekrutmen
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Cham soc ban/than ,hleu biét cham,soc ban than,

anh sang tuyét v&i cua nam thang

R&t nhiéu chi em Dan cw méi bat dau tw tir
bwéc vao giai doan tudi trung nién, va dé chi
em Dan cw mé&i minh dé phong tam sinh ly thay
dbi, nhiém vu déi méat véi chu ki cude sbéng,
can thiét viéc coi trong cham séc ban than,
trung tdm phuc vu gia dinh Dan cw méi theo
yéu cau va ky vong cla chi em té chirc hang
loat cac khoa hoc vé dé tai chdm séc ban than
minh cho chi em Dan cw m&i minh hoc hdi dé
tré thanh mot ngudi dep cé séc dep bén ngoai
thwe chat bén trong.

Loat 1 : "bao dwéng va trang diém

Tran trong moi dwec ¢d6 Tung Hsiu Tran
modeling tao mau cta Tran th&rc phong céch
day cho cac buéc don gidn ban diu cach bao
duéng voi ky thuat trang diém cho Dan cw mai
ban rén ma khéng quén bé ngoai chéng dbi véi
tiéng néi clia vong doi ,gitr virng 1a mot ngudi
phu ni trung nién biét cach trang diém nhe cho
minh.

Loat 2 : "khéa giang strc khée phu nw

Mo&i s& vé sinh sb 1 ctia Thanh phé Ma
Gung cung vo&i s& vé sinh thén Huxi giang
gidi vé cach phong ngitra ung thw va cach bao
duwéng luc vé gia dan d&t Dan cw méi nhan biét
cac bénh phu nir nhan manh quan diém phong
nglra tot hon tri liéu, néu nhw gap phai roi thi
phai dich thwc tri liéu va biét cach bao dwédng
gitr tot strc khde co dia ban than.
Loat 3 : "khéa hoc tay nghé cam hoa

Kinh m&i giam déc nghé thuat co giang jia
ying cla hoa vién Ha Vi trong thang mirng |1&

motherday nay dung hoa khé dé& cam on sw
cwc nhoc ciia cac ba me Dan cw mai, tri liéu
sy mét mai trong tam, tw tay thiét k& chau hoa
clia minh, gidm bét mét nhoc trong cudc sbng
va hirng thu.

Pia diém cua ban beé

Twu diém Dan cv méi dwoc thiét 1ap tir 5
huyén 1 thanh phd trwéc nay la ban hop tac
wng y cla trung tdm phuc vu gia dinh Dan cw
m&i, nhw la tay chan cda trung tam.

B&o vé quyén lgi ciia Dan cu mdi tai cac
dia phwong, quan tdm cac yéu cau trong cudc
sbng clia chi em Dan cw méi, dinh ky t& chirc
cac trwong lop tu tap cho chi em Dan cv méi
lam néng tinh hiru gitra dia phwong va Dan cw
moi.

Lan nay dwa budi hoc dén huyén Huxi, twu
diém phuc vu dia phwong kiéu tich hop Dan cw
m&i td chirc khda hoc co ban vé bdo duéng,
khoa hoc sirc khde phu nir, nghé thuat cdm
hoa, kéo gan quan hé hop tac gira trung tam
phuc vu gia dinh Dan cw mé&i va cac twu diém,
déi véi Dan cw mai khu vuc Huxi dwoc hiéu
rd va nhiéu hon vé trung tdm, cling cho nhan
vién cua trung tdm dwgc quen Dan cw moi
huyén Huxi cung chi cdng cla dia phwong rat
nhiét tinh tham gia, noi nao ciing thy nhirng
hinh anh giao Iwu, va cam nhan dwgc cam tinh
mdc mac binh thwdng cua chi em va dan dia
phwong cho thay luc lwong cha sy gan két,
Cho khoéng khi cua budi hoc thém nao nhiét,
thdy dwoc thanh qua cua viéc hét 1dbng vun dép
diém twu hop.
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Di tahun 108 "Ketemu Kehidupan Yang Lebih Baik"

kegiatan perawatan diri penduduk baru
Memahami perawatan diri, masa cerah yang luar biasa

Kebanyakan penduduk baru secara
bertahap memasuki usia lanjut, untuk
mencegah perubahan psikologis penduduk
baru, menghadapi tugas-tugas siklus hidup
secara positif, memperhatikan pentingnya
perawatan diri, kantor pelayanan keluarga
peduduk baru membuka kelas perawatan
diri, yang sesuai dengan kebutuhan dan
harapan penduduk baru, agar penduduk
baru belajar mempercantik penampilan luar
memperkaya batin bagaikan bidadari.

Seri ke-1 "Perawatan dan Rias Wajah"

Mengundang penata stylist gaya Jane,
Dong Xiu zhen untuk mengajarkan langkah-
langkah perawatan dasar dan teknik rias
wajah, sehingga penduduk baru meskipun
dalam kesibukan tidak mengabaikan
penampilan dan debatan suara diusia lanjut
mereka, mempertahankan penampilan
seorang wanita dewasa yang berriasan
ringan.

Seri ke-2 "Seminar Kesehatan Wanita"

Mengundang Puskesmas pertama Kota
Magong dan Puskesmas Kecamatan Huxi
untuk mengajarkan pencegahan kanker
dan perawatan kesehatan bagi para lansia,
membawa penduduk baru untuk mengenali
penyakit wanita, dan menganjurkan konsep
pencegahan daripada pengobatan, Jikalau
sakit, juga harus diobati serta menjaga
kesehatan .

Seri ke-3 "Kelas Seni Bunga Buatan
Tangan"

Mengundang direktur artistik taman
bunga Xia Wo Jiang Jiaying, di bulan hari
ibu ini dengan menggunakan bunga kering
merancang karangan bunga sendiri, sebagai
tanda terima- kasih kepada ibu-ibu penduduk
baru atas kerja keras, dan melegakan hati
mereka yang lelah, hidup menenangkan dan
menarik.

O4 | RSB - FEREFH |

Pangkalan teman baik

Pangkalan Penduduk Baru yang terdiri
Lima Kecamatan dan Satu Kotamadya
selalu menjadi mitra yang baik Pusat
Layanan Keluarga Penduduk Baru, seperti
persaudaraan Pusat, ia melindungi hak dan
kepentingan penduduk baru di berbagai
distrik, siap memperhatin kebutuhan hidup
penduduk baru, dan secara teratur mengatur
kegiatan untuk menyediakan tempat
berkumpulnya penduduk baru, mempererat
antusiasme antara penduduk baru dan
masyarakat setempat.

Kali ini, kursus akan dibawa ke
pangkalan layanan penduduk baru berpadu
dengan masyarakat kecamatan Hu Xi untuk
menyelenggarakan pelajaran perawatan
dasar, seminar kesehatan wanita dan seni
bunga buatan tangan, dan untuk mempererat
hubungan kerja sama antara pusat layanan
keluarga penduduk baru dan pangkalan,
sehingga penduduk baru di daerah Hu Xi
memiliki akses untuk lebih mengenali pusat
layanan penduduk baru, supaya staf pusat
juga dapat mengenali lebih banyak teman
penduduk baru.
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Nam 2019 Chuyén Nghiép
Tinh Tién" Dich"” M6t Chut
La "Théng" Khoa Hoc Huan
Luyén Thong Dich Nhan Tai
Tai Chirc

Vi mudn ¢ nhan vién théng dich tai Trung
Tam dé trong qua trinh phuc vu théng dich
nham dap rng pham chét phuc vu cang chuyén
nghiép hon, mwon ly do nay dé& mé khoa hoc
huén luyén tién hanh théng dich dwéi phuong
thire thao luan, co hodi hoc héi giao lwu, déi voi
moét nam nay ma cac van kién da dich, thao
luan ndi dung 4n pham; khoa hoc con dac
biét m&i gidng sw chuyén nghiép vé cac lanh




vwc dén Trung Tam chi dao nang luc tinh tién
chuyén nghiép cho nhén vién théng dich.

Khoa hoc huén luyén 1an nay cé té chirc
quy hoach hoat dong & cac khu vuc xa, thong
qua cac quéc gia giang sw sé day tiéng me dé
dé cho moi ngu®i quen biét thém vé phong tinh
dan tuc van hoéa va ngén ng¥ khac nhau, dé
nang cao sw hiéu biét van héa clia nwdc khac,
rat ngan khodng cach ctia moi ngudi va cac
chi em dan cv mé&i, mwon hoat déng lan nay
dé tang thém tinh cdm giao Iwu va méi quan hé
l&n nhau.

No6i Dung Khéa hoc :
1. "Quen biét cac tir ngl¥ chuyén nghiép"

M¢&i HGi Phap Luat Phu Trg Co Kim chi
nhanh PengHu chuyén vién day hoc "lao dong
tranh chap ; lwu trinh don xin va cac truéng
hop thoi sw thwe té, va ndi ré cach viét don
xin phién ban, van ban tai liéu tr nglr chuyén
nghiép dé tién hanh thao luan.

2. "Luyén tap nang lwc cdn ban vé ngén ngir
ndi dung day ngoai trién"

M&i nhan vién théng dich cua Trung Tam
INDO /Viét Nam dam nhiém giang sw khda hoc,
va cac chi em théng dich cung nhau thdo luan
tat ca cac ndi dung cla hoat déng, bdo sinh
hoat dan cw méi (4n pham), va cac ndi dung
doan van can dich, tlr ngl¥ sai va chinh lai,
cung nhau thao luan nhw thé nao dé dich hoan
thién hon.

Lan nay két hop v&i hoat dong day hoc &
cac khu vuwc x3a, vi muén cho hoat déng nao
nhiét sinh déng hon, cac chi em théng dich cta
Trung Tam ty tay lam hai bao day hoc ngoai
trién, gidng sw dung céac tir théng dung dé hiéu
day moi ngudi khu vire xa str dung don gian
cac tir nglr van dung trong sinh hoat thwong
ngay, tién Igi cho moi ngudi dé nhé.

3. "Nhan biét Xa Hoi Phuc Loi"

M&i chi cong vién cta Td X& Hoi chinh
Pha Huyén PengHu truyén dat va lwu trinh cac
dwdng day dé lam don xin tro gitp cla cac
gia dinh co trwong hop dac biét, va ndi rd cac
tlr chuyén nghiép trén ban don xin, nhan vién
théng dich déi véi tai nguyén xa Hoéi Phuc Loi

cla ban Huyén cé thém mot buwédc quen biét

thém.

4. "Tap luyén thwc hanh ngoai trién & khu vuc
xa"

Lan nay hiép héi phat trién khu vuc
ZhaoYang cung t6 chrc (Cuc ddo chi "Tan",
ALL "dich "One cunh nhau quen biét tiéng me
dé cta dan cw mai) hoat dong day hoc ngoai
trién, Do nhan vién théng dich INDO/Viét Nam
cda Trung tdm dam nhiém giang sw ngoai trién,
chia sé van hoa ngodn ngir tiéng me dé cua
dan cw mai, tai hién trwdng khéng khi that nao
nhiét va moi ngudi cling cham chi nghe giang
suw day tiéng me dé & trén but gidng, phan cudi
cua hoat déng la tra 1&i cé thuwdng, trong qua
trinh moi ngu&i cling nhiét tinh gio tay danh tra
I, két thuc vien man cung & vui cudi.

5. "K§ nang tinh tién chuyén nghiép"

Vi mubn nang cao nhan vién théng dich
trong Iuc dich cac tr chuyén nghiép va trinh
do cua cau van, dac biét m&i chd nhiém Hda
bd tuc ban dém cua trwéng Trung Hoc Co S&
MaGong, day cac chi em thong dich ng dung
cac dau clha doan van va tham khao y nghia
clia doan van, sé co loi vé sau khi dich doan
van thi sé dé dang hon.

6. "Tram thong dich nghi ngoi"

M&i cb gido giup cac chi em thdng dich 1é€n
I&p hoc tam linh hdi hoa, trong hoat déng sé co
céac loai tinh ddu hwong phan day moi nguoi
lam phwong phap hd hap giao thé 16 mii tha
Idng toan bo tam linh, sau dé tién hanh phuong
thirc t6 mau cho cac vong tron chéo nhau,
muwon cac mau sac trén hinh vong tron, phan
anh tw twdng ca nhan va dan dat chi em tha
I6ng, cho cac chi em ngoai gi&’ lam cling dwoc
thw gian ap lyc.

7. "Ky nang trwdng thanh chuyén nghiép"

M&i thay gido ctia Trung Tam Co Kim Ky
Thuat Sé, déi v&i nhan vién théng dich trong
ltc dich van kién thwong gap cac van dé, va
gidi thich rd hon, trén thyc té day cac thao tac
phan mém Microsoft Word trén may vi tinh va
g®i e-mail, d& cho nhan vién théng dich st
dung thiét thwc cac phdn mém va phan cing.
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Program pelatihan kerja penerjemah professional "terjemahan"
ditunjuk "lulus" — tahun (ROC) 108

Untuk mendukung penerjemah pusat yang
berkualitas dan professional dalam proses
terjemahan layanan, dalam kesempatan
ini diadakan program pelatihan dengan
sistem penerjemahan diskusi, kesempatan
belajar pertukaran gagasan, mendiskusikan
terjemahan dokumen dan publikasi dalam
setahun ini, kursus ini khusus mengundang
dosen profesional dari berbagai bidang ke
pusat untuk memandu penerjemah demi
meningkatkan kompetensi profesional
mereka.

Program latihan kali ini juga direncanakan
untuk menjangkau kelingkungan masyarakat,
melalui guru Bahasa negara yang berbeda
mengajarkan bahasa ibu, sehingga warga
masyarakat dapat mengenal lebih banyak
tentang budaya, adat istiadat dan bahasa
yang berbeda, meningkatkan persepsi
budaya asing, mengurangi kesenjangan
antara warga masyarakat setempat dengan
kakak-adik penduduk baru,melalui aktivitas
meningkatkan kasih sayang dan hubungan
interpersional antara sesama.

Isi kursus :

1. "Mengenal kosakata khusus"
Mengundang komisaris Yayasan

lembaga bantuan hukum cabang Pheng Hu

untuk mengajar proses aplikasi(perselisihan
perburuhan)dan kasus-kasus berita aktual

,serta menjelaskan penggunaan formulir

aplikasi,dan membahas kosakata khusus

dalam dokumen.

2. "Praktek kemampuan bahasa dasar
dan materi penjangkauan (eksternal)"
Mengundang penerjemah Indonesia /

Vietnam pusat sebagai instruktur (dosen)

kursus, kakak-adik penerjemah diskusi

bersama mengenai brosur kegiatan yang
disebarkan setahun lalu, majalah kehidupan
penduduk baru (publikasi)dan terjemahan
konten lainnya, membahas dan mengoreksi
kesalahan kosakata dan kalimat untuk

O8 | RBHIE - HERETES |

menerjemahkan secara yang baik dan benar.

Kali ini kombinasi penjangkauan
masyarakat mengajukan praktek mengajar,
untuk membuat acara lebih lincah, kakak-
adik dipusat layanan membuat poster
sebagai bahan mengajar, instruktur menulis
kata-kata yang mudah dipahami, mengajar
masyarakat dengan menggunakan kata-
kata kehidupan sederhana dalam kehidupan
sehari-hari , supaya mudah diingat orang.

3. "Mengenal kesejahteraan sosial"

Mengundang pekerja sosial dari kantor
urusan sosial pemerintah kabupaten Pheng
Hu untuk mengajarkan saluran aplikasi
dan prosedur untuk dukungan keluarga
situasi khusus, dan menjelaskan kosakata
khusus pada formulir aplikasi, sehingga para
penerjemah memiliki pemahaman yang lebih
dekat tentang sumber daya kesejahteraan
sosial di kabupaten setempat.
4."Latihan Praktek penjangkauan

masyarakat"

Kali ini bersama dengan Asosiasi
Perkembangan Komunitas Chao Yang,
melaksanakan jangkauan mengajar "JIE
TAU" baru "semua" terjemah "satu bersama
mengenal bahasa ibu penduduk baru"
pengajaran penjangkauan bahasa ibu melalui
penerjemah bahasa Indonesia / Vietnam
dari pusat bertindak sebagai instrukturnya
dan berbagi bahasa dan budaya negara dari
penduduk baru, suasananya cukup hangat,
para peserta mendengarkan dengan cermat
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guru yang mengajar bahasa ibu mereka.
kegiatan terpuncak adalah tanya-jawab
berhadiah, selama proses itu, orang-orang
berebutan angkat tangan untuk menjawab,
diakhiri dengan suara tertawaan.
S. "Meningkatkan keahlian profesional"
Dalam rangka meningkatkan
kemampuan menerjemah kosakata dan
kalimat khusus para penerjemah, khusus
mengundang direktur XU sekolah malam
SMP Magung untuk mengajar kakak-adik
penerjemah dalam mempergunakan tanda
baca dan mengeksplorasi makna artikel
supaya bisa memfasilitasi terjemahan artikel
dihari mendatang.
6. '"Stasiun istirahat penerjemah"
Mengundang guru untuk kursus melukis
rohani para kakak-adik penerjemah, dalam
kegiatan tersebut menggunakan berbagai
macam minyak esensial "metode pernapasan
alternatif lubang hidung" untuk sepenuhnya
merilekskan seluruh batin dan rohani, lalu
melukis dengan cara zen berliku lukisan,
dengan melalui warna-warni yang digunakan
diatas gambar, memantulkan pikiran
seseorang dalam menganalisis dan memandu

relaksasi, sehingga kakak-adik dalam
kesibukan kerja juga memiliki waktu dan
kemampuan melepaskan stress.
7. "Pertumbuhan keahlian professional"
Mengundang guru pusat peluang
belajar digital menjelaskan masalah yang
sering dihadapi oleh penerjemah ketika
menejermah dokumen, dan mengoperasikan
perangkat lunak komputer Microsoft
Word dan transmisi e-mail lain-lainnya,
sehingga penerjemah dapat meningkatkan
pemanfaatan fasilitas hardware dan software.
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Chij em chia s€ /LvuchiThann

Chua oi ! Brunei Brunei la & dau vay, dung
vay moi nguoi chi can nghe t6i gidi thiéu vé
minh déu m& to déi mat nhin t6i mot cach hoai
nghi. Téi dén tr Dong Nam A vé lam c6 dau
Péng Hu, lai PéngHu ciing gan 28 nam rdi, con
nh& nhirng ngay dau méi dén, trong long toi
dung la rudt réi nhw to tam.

Vo chéng ban dau da biét déu két hop tw
nhirng gia dinh khac nhau, chwa k& chung
minh con lai tr cac dat nwdc khac nhau, hoan
canh trwdng thanh hai bén ngwdi nam ké bac,
bat ké tir cudc séng sinh hoat hang ngay ,an
udng, thoi tiét, phong tuc van hoa, tat ca cac
sw khac biét trén déu la van dé. Roi xa qué
hwong quen thudc - Brunei bwéc I1€n hon dao
xa la nay, trong tim da hinh thanh néi so' hai vé
hinh, t4t ca phai hoc lai tr dau ,t6i gibng nhw
mot dra bé bap be hoc néi bat trwdc cach phat
am tlr miéng chdéng dé hoc, nhwng cho du toi
c6 nghiém tuc c¢d gang c& ndo nhwng chi can
t6i mé& miéng la ludn ludn gay ra mot loat tiéng
cuwdi, gibng nhw noi " & A " (tiéng phuc kién)
thi t&i néi thanh " 2 F " (tiéng phuc kién), con
nh& khi m&i lai di chg mua dau minh, tai vi dau
minh & Brunei goi la dau rua, néi v&i nguwdi ban
rau ca nlra ngay, con vé ca mét con rua cho ho
xem, nhwng moi ngudi déu ldc dau khong hiéu,
sau d6 gap & quay rau khac c6 ban méi biét
rau dé goi la dau minh (tiéng phuc kién), nhirng
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chuyén cwdi nhw vay dung la ké khéng hét va
cling lam t6i that vong lién tiép a.

Khi m&i két hén nguwdi nha & PéngHu co
khi déu nghi rdng ching téi di ra ngoai sé hoc
hw, cho nén khi d6 t6i khong hé nhan dwoc
b4t clr théng tin gi vé nhirng 1&p hoc, cang
khéng can néi dén tham dy cac don vi chinh
quyén da té chirc m& ra nhitng khéa hoc hay
hoat déng gi cho dan cw mai, cai nay gibng
nhw nhirng ngay thang trong trai giam lam cho
cudc sbéng cua téi dirng lai va cé cam giac tw
thien duworng xubng gép va roi vao dia nguc,
t6i da khoc mat may ngay lién téi ngay doi vé
qué huwong, khéng muédn & lai noi day, cho dén
khi ba me chéng téi don qua nha vo chéng
chu hai &, chf‘)ng td6i tww minh di bao danh cho
t6i, dé t6i co thé gibng nhw nhirng chi em khac
dwoc di ra ngoai hoc héi, con tham dv trung
tdm phuc vu gia dinh dan cw m&i hoac nhirng
don vi khac mé& cac hoat dong khoa hoc, ké tw
doé cude sbng cla t6i tré nén muén mau muén
sac, tai vi dira ngoai hoc tap nhan thrc dwoc
rat nhiéu, thém vao dé quan hé me chéng nang
dau cling cai thién rat nhiéu, méi quan hé gitra
t6i va nhirng nguoi trong gia dinh clng vay,
hoc dwoc lam con dau l& miéng phai ngot, biét
quan tam céac bac trén, (I&p hoc vor chéng cung
trwdng thanh) hoc dwoc bi quyét truyén théng,
phai bao dung Ian nhau, tén trong, tin twéng,



hop tac va cham séc vv......nhw vay méi cé thé
giam bét sb sat va hiéu 1am, hay hon niva phat
trién 1an nhau sy hai hwéc. "Iép hoc ndu an"
chi LAm va c6 gido Tran day chung tdi hoc nau
vi &n ngay xwa clia Pai Loan ,tét doan ngo day
ching t6i géi banh, dé& khuyén khich ching téi
con m& ra cudc thi géi banh nira, con I&p hoc
ngdn nglr va I&p hoc dém, t6i cé an twong sau
sac nhat la co gido Au Nha Binh, cd gido Tran
Cai Gia, co giao Hong My Vién va cb gido Thai
Héu Van trong mbi tiét hoc déu rat tan tinh kién
nhan day ching t6i tiéng phd thdng cho toi
cach hoc ghép van, c6 gido Au trong mbi tiét
hoc déu béat ching toi Ién bang hoc cach phat
biéu, con c6 giaoTran thi bt ching téi sau khi
hoc xong phai hoc tap phan héi cho c6 gido
mot cau néi, muc dich mubn chung téi hoc tap
manh dan mé& miéng dé noi chuyén, con trong
|&p hoc.

Mau t&r c¢d gido day ching t6i dung tinh yéu
thwong dé day dé thé hé tiép theo cia minh,
dé dang day cac bé dd choi sau khi choi xong
lam thé nao dé xép vé ché cii, hoac khi gap
cac bé tranh gianh dé choi I1&n nhau ba me
s& phai x( ly ra sao va cach giup tré mua dd
choi vv...."phong y t&" mé ra nhirng khéa hoc
danh riéng cho nhirng ngw®i mai lam me co
loi ich rat Ién, moi nguwdi di ra ngoai cung nhau
hoc tap, thao luan, chia sé& phan hdi, ching
t6i con cd thé 1am quen véi rat nhiéu ban be ,
trong cudc sbng cé thém dwoc nhiéu tha vui
hon, khéng con cdm thay cé doc, con cé thé
cung nhau hoc tap tng hd, khuyén khich, cb
vl .1au lau lai c& chi em ndu mot vai mén

&n qué huong, dé nhirng chi em khoéng thé
vé qué thwdng xuyén ném dugc mén an qué
nha, ciing g& bd dwoc hon mét nira ndi sau
nh¢& qué nha, co nhirng chi em khéng nhirng
tw minh lai di hoc, nhiéu khi con dem theo ca
cac em bé, thuwdng xuyén gap phai chuyén cac
con lam bai gap khé khan, phai nhd vao cac
cb gido giup d&, cac cd déu vui vé va hét long
chi day van con mét sé chi em khéng thé di ra
ngoai hoc hdi, gap phai rat nhiéu rac réi cling
khoéng biét st ly nhw thé nao va déi dién ra
sao, két qua la bd nha ra di hoac ly di két thuc
day 1a mot diéu rat dang tiéc, chi can ngudi
nha va chdng c6 thé chép nhan, tin twéng ,tén
trong danh cho chung té6i mét chut bao dung,
théng cam va cham séc dé ching t6i cé dwoc
cdm giac gidbng nhw mét gia dinh va xin danh
cho chung toi nhiéu mét chat thoi gian lai thich
&ng, chéng 1a noi dwa subt doi, con cai la hi
vong trong twong lai, ching t6i nhat dinh déu
la ngwdi ngudi ca ngoi, 1a ngudi con dau hién
la ngudi vo ngoan a, tai vi PéngHu la noi dong
cot sudt cudc doi roi.

T6i hi vong nhirng nguei da l1ay vo hodc cac
ong ¢6 y dinh lay ¢6 dau nwéc ngoai, xin cho
chung t6i nhirng ngudi da roi xa qué hwong
vé lam cw dan méi noi day cé co hdi hoc hdi,
khuyén khich mét nra ban doi cia minh nén di
ra ngoai hoc hdi nhiéu hon, c6 vay mai gitp d&
dwoc chi em thich (rng v&i hoan canh va cudc
séng hén nhan tai dia phuong.

Toi cling hi vong moi ngudi déu cé dwoc
mot gia dinh hai hoa, hanh phuc my man.
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Suara hati penduduk baru
/ Zhi Jing, Liu
"Oh Tuhan! Brunai! Brunai itu di mana
ya ? " tidak salah, setiap orang pada saat
mendengarkan saya memperkenalkan diri,
selalu ada lototan mata besar dan keraguan
menatapku. Saya menantu Pheng Hu berasal
dari Asia Tenggara, datang di Pheng Hu
sudah 28 tahun, teringat pertama kali sampai,
pikiranku kacau.

Pasangan suami-istri memang sudah
berasal dari keluarga yang berbeda, apa
lagi kami dari negara yang beda, dan latar
belakang pertumbuhan kedua belah pihak
adalah kutub yang terpisah. Mengenai
kehidupan, makanan, iklim, dan adat
kebudayaan juga merupakan masalah.
Berpisah dengan kampung halaman-Brunai
melangkah kepulau yang asing ini, tanpa
disadari hatiku timbul rasa takut. Semuanya
belajar dari permulaan, saya seperti bayi
yang baru belajar buka mulut, meniru
bentuk mulut suamiku yang mengeluarkan
suara. Tetapi meski saya serius, giat belajar
bagaimanapun, saat itu setiap kali saya buka
mulut berbicara pasti mengundang suara
tertawaan, misalnya panggilan "mertua laki-
laki" pakai bahasa (Taiwannya) dipanggil
jadi "tahu", teringat waktu baru datang saat
ke pasar mau beli "ming tou", di Brunai sebut
"wu kui tou", bicara lama pada penjualnya
juga menggambar seekor kura-kura kasih
mereka lihat, tetapi mereka tetap mengeleng
kepala, kemudian cari ketempat yang lain
baru tahu bahasa (Taiwannya) disebut ming
tou, kejadian yang bodoh seperti itu sering
terjadi, terkadang ya membuatku frustrasi!

Ketika menikah kesini, keluarga di
Pheng Hu juga mengira jika kita keluar
mengikuti kursus bisa berubah rusak, jadi
saya tidak menerima informasi kelas apa
pun pada saat itu, apalagi berpartisipasi
dalam kegiatan dan kursus penduduk baru
yang diselenggarakan oleh berbagai instansi
terkait. Kehidupanku bagaikan dipenjara
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membuatku terasa langsung jatuh dari surga
ke neraka, aku menangis beberapa tahun, dan
selalu ribut mau pulang kampung halaman,
tidak mau tinggal disini. Sampai mertuaku
pindah untuk tinggal bersama suami-
istri paman keduaku, kemudian suamiku
mendaftarkanku mengikuti kegiatan dan
kelas yang diselenggarakan Pusat Pendidikan
Keluarga dan instansi lainnya sehingga aku
juga bisa keluar berpartisipasi seperti kakak-
adik lainnya. Semenjak itu kehidupanku
penuh warna-warni (beragam).

Karena ada keluar belajar ke kelas saya
mendapat banyak pemasukan. Seperti
bagaimana cara mertua-menantu bergaul
dapat merubah hubungan antara saya
dan keluarga, mendapat pelajaran bahwa
seorang menantu harus bermulut manis dan
banyak peduli kepada orang tua, " Kelas
pertumbuhan suami-istri" belajar metode
berkomunikasi, toleransi timbal balik, saling
menghormati, kepercayaan, kerjasama, dan
perawatan. Ini akan mengurangi gesekan dan
kesalahpahaman, dan hal yang baik adalah
menumbuhkan rasa humor satu sama lain.

"Kelas memasak gourmet" kakak Lin
dan guru Chen mengajari kami masakan
khas Taiwan, di Festival Perahu Naga
mengajari kami untuk mengepak bacang,
untuk memberi dorongan semangat pada
kami, juga diadakan kompetisi bacang. Di



kelas bahasa dan sekolah malam, guru yang
paling terkesan adalah Ya Ping Ou, Cai
Gui Chen, Mei Yuan Hong, dan Hui Yun
Chai, setiap kelas mereka sangat berhati-
hati, dengan sabar mengajar kami dari
bahasa Mandarin dan fonetiknya, Guru Ou
dalam setiap pelajarannya selalu menyuruh
kami ke podium kelas belajar berpidato,
sedangkan guru Chen setiap pelajaran
terakhirnya menginginkan agar kami
memberi sekata umpan balik, tujuannya
supaya kami berani belajar berbicara. Saya
ingat bahwa saat itu saya paling takut pada
guru yang meminta kami untuk berbicara. Di
kelas orang tua-anak, guru mengajar kami
untuk menggunakan pendidikan "cinta"
untuk mengajar generasi berikutnya, dan
untuk mengajar anak-anak cara mengambil
kembali mainan mereka setelah bermain.

Disaat menemukan anak-anak yang
saling rebutan mainan, orang tua harus
bagaimana cara menyelesaikan masalah
tersebut dan bagaimana cara untuk membeli
mainan anak dan lainnya. " Puskesmas"
membuka kelas sangat berguna bagi ibu-ibu
yang baru hamil.

Kita semua datang belajar bisa saling
berdiskusi dan respon timbal balik. Kita bisa
bergaul banyak teman, dalam kehidupan
bisa lebih senang, dengan demikian kita
tidak akan merasa kesepian, juga bisa saling
belajar, mendukung, menghibur dan saling
memberi semangat. TerKadang ada kakak-
adik saling memasak masakan khas kampung
halaman, buat mereka yang tidak bisa pulang
ke rumah orang tua mereka cicipi, dan
menghilangkan rasa kerinduan mereka. Ada
juga kakak-adik yang tidak hanya datang
sendirian untuk belajar, tetapi juga sering
membawa anak-anak datang, jika anak-anak
pekerjaan rumahnya menemukan kesulitan
dapat minta bantuan guru, guru-guru sangat
senang dan berbaik hati mengajarnya.

Ada sebagian kakak-adik yang
tidak dapat datang belajar, apabila
menghadapi masalah tidak tahu bagaimana
menyelesaikan dan menghadapinya, jalan
akhirnya adalah minggat dari rumah atau
pun cerai, hal ini sangat disesali! Jikalau
aorang rumah atau suami dapat menerima,
saling percaya, menghormati, serta toleransi,
Perhatian dan peduli agar kami dapat merasa
seperti keluarga dan berilah kami waktu
untuk beradaptasi, suami adalah sandaran
kami selamanya, anak merupakan harapan
masa depan, kami pasti juga menantu dan
istri baik yang bisa dipuji orang-orang!
Sebab Pheng Hu merupakan tempat berakar
kami selamanya.

Bagi para pria yang sudah menikah
atau yang siap menikahi kakak-adik
penduduk baru, dimohon untuk memberikan
kesempatan belajar, berilah dukungan
pada dampinganmu untuk keluar banyak
belajar. Dengan demikian mereka baru dapat
cepat beradaptasi kehidupan pernikahan di
lingkungan setempat.

Harapan saya, kita semua mempunyai
keluarga yang harmonis dan bahagia.

| BEHIE - MERLEER |
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GiO /Dwong Thi Minh Hwong

Qué hwong & mién Bac cla Viéet Nam, mot
noi ma ban cé thé dé dang cdm nhan dwoc
bédn mua rd rét. Mua xuan mang dén anh nang
4m 4p va xua tan nhirng con gi6 bac lanh bubt
cla mua déng; Mua hé luén 1a nhirtng chiéc
du Ira gio cao chéng choi v&i cai ndng nhw
thiéu chay; Mua thu mat mé va dé chiju luén
mang dén nhirng cdm xutc khé ta; Mua déng la
mot mua gia lanh, c6 chut u budn, lang 1&. Mbi
nguwoi déu yéu thich mét mua khac nhau, hoac
c6 cdm xuc dac biét déi véi moét mua nao day.
Riéng tdi yéu khoanh khac giao mua gitra mua
déng va mua thu, b&i né luén mang lai nhiéu
suy ngdm va cam xuc.

Cudc sbng ludn véi va, nhung vao khoanh
khac giao mua gitra thu va déng, tdm trang cla
t6i lai tram lang xudng b&i sw thay déi clta thoi
tiét. Toi thich hit thd that sau tan hwéng khodnh
khac dep va tha vi nay. Qué hwong méi — Péng
Hu, mac du khi hdu c6 sy khac biét, nhwng toi
van thich tan hwéng nhirng khoanh khéc giao
mua 4y, chi thém mot niém cam xudc, do la ndi
nhé qué hwong da diét.

Gi6 vao mua thu cua Péng HU mang lai
cdm giac mat mé. Bau troi xanh biéc c6 thém
vai dam may lo Itrng va nhirng ddm may luén
bi gié thdi, tir tir di chuyén, gidbng nhw nhirng
dira tré nghich ngom [uén bj thic giuc ma van
khéng mudn dén truong hoc. Cang gan dén
mua déng, n6 cang tréi nhanh va véi va hon,
nhw nhirng dira tré tan hoc va voi va vé nha dé
tim me ... Mau cla néng cling nhat hon, va hon
dao xinh dep dwoc chiéu sang b&i anh nang
diu dang.

Nhanh that, thang muoi sap két thuc, nhw
thé théng bao sy xuét hién cla mua déng, co
thé cdm nhan ré rét trng con gié manh liét hon
~~ gi6 mua déng bac. Gié mua nay thdi dén
dwong nhw dé noi véi moi nguwdi rang: mua
du lich cia Péng Hu sép két thic réi (duwong
nhw dén véi muc dich dé xua dudi khach du
lich vay). Péng Hu la mét diém thu hat khach
du lich. Mua cao diém, cac nganh nghé phuc
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vu vO cung ban rén, nhwng trai mua, lai bj roi
vao trang thai déng bang. Nghé trong yéu danh
bét ca cling bi anh huwéng sau séc bdi gié mua
dong bac. Nhuwng gié bac thdi vao thdi diém
nay kha khach séo, chwa phai 1a gié bac vao
mua déng dwdng nhw cat mat ngudi. Lac nay,
gi6 bac co6 chut se lanh va bau troi khong con
xanh biéc nira, da thém chat mau xam. Thinh
thoang, mét vai con gié nghich ngom théi
nhirng chiéc |4 trén méat dat, va tham chi mot
ngay dwa con gai ra bai bién di dao, con gai
néi rang: “Me nhin kia con gié dir déi, né dang
danh nhau v&i séng bién kia!” Téi nhin ra bién,
qua that, chang that sy dang danh nhau, gié da
bét di sw diu dang ctia no roi.

Bat ké 1a & dau, t6i déu thich dao quanh
nhirng con phé lan can cdm nhan tng giay
phut thay déi cia thei khéc giao mua. Sw khac
biét 14 & qué nha co thé tan dwéng khong khi
l&ng man cGa mua thu, ban c6 thé ngti thay
nhirng mui hwong khac nhau do gié mang lai,
noi d6 gié ludbn nhe va diu dang; Va & day ban
c6 thé cdm nhan nhitng con gié khong giéng
nhau, con gai tirng moé ta gi6é noi day nhw la
mot con gié dang yéu, con gidé diu dang, con
gio nghich nggm, con gié dir ddi ... Toi thich
cham cham bwéc di d& cdm nhan sw bién dbi
cla tirng géc phd & Péng Hu. Con gié ngay
cang manh hon, ngwoi di dwdng cing da thay
déi trang phuc, mac thém &o khoac, tham chi
nhi*rng nguoi so lanh da quang thém chiéc
kh&n trén cb, ctra hang thoi trang ciling treo
nhiéu loai quan 4o mua déng, khach ra vao cira
hang dac san ciing it di rd rét, chg BeiChen
cling kém di chat ndo nhiét, moét sé ngudi bat
dau boc may diéu hoa lai dé tranh gi6 bién thoi
dén lam héng may.

Nh& lai lc nhé vao khoang théi gian
chuy&n mua nay, mdi khi an sang bd t6i ludn
bat dai dé nghe dw bao thoi tiét. Tui tré ching
t6i chi cham cha &n, chang bao gid quan tdm
dén nhirng hanh déng ltc d6 cda bd, chi cho
rang do 1a thoi quen ciia bd ma théi, gidng nhw
thoi quen &n sang kém ubng tra sira clia moi



ngwdi vay. M6i lan nghe xong duw bao thoi tiét,
bd ludn nhéc chung tdi mac thém ao &m dé
khéng bi cam lanh. Piéu nay duwoc lap di lap
lai méi ngay, khién ching t6i cdm thay b hoi
nhiéu I&i, xong méi 1an ching t6i déu khéng
hen ma déng thanh “con biét rdi a!” Nhirng
chuyén rat déi binh thwéng, rat “phién todi” nhuw
vay, cho dén khi sinh con rdi, t6i méi hiéu rang
do la cach bé quan tam va chdm séc chung toi.
Toéi bay gio mbi tdi trwde khi di ngh déu tra thoi
tiét ciia ngay hom sau dé tién chuén bj quan 4o
cho con dén trwéng. Va méi lan trwdce khi di ra
ngoai, t6i dwdng nhw nghe thay bb nhéc nhé
chang t6i mac thém quan 4o ... néi nhd ngudi
than lai da diét trong tim toi.

Péng Hu lai sép buwéc vao mua gié mua
déng bac va moi hd gia dinh da bat dau chuén
bi cho mua déng, téi cling vay. Khéng biét bd
me & qué nha cé nhé mac thém ao Am khong?
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Bermain dengan angin! Pheng Hu /vang Syeh Ming Siang

Kampung halaman di Vietnam utara,
tempat di mana anda dapat dengan mudah
merasakan empat musim. Musim semi
membawa sinar matahari yang hangat dan
mengusir angin utara yang dingin di musim
dingin, di musim panas, matahari seperti
payung api yang memanggang daging,
musim gugur yang sejuk dan nyaman selalu
membawa emosi yang tak dapat dijelaskan;
musim dingin membuat orang terasa dingin
seperti dinginnya es, sedikit sedih, tidak ada
kata-kata. Setiap orang memiliki musim yang
mereka sukai, atau musim khusus untuk satu
musim. Dan saya jatuh cinta pada periode
musim gugur dan musim dingin, karena
selalu membawa lebih banyak refleksi dan
emosi pada orang-orang.

Hidup terlalu buru-buru, tetapi sering
kali di pergantian musim gugur dan musim
dingin, kehidupan emosionalku karena
perubahan cuaca jadi mengendap, suka
menikmati momen indah dengan menarik
napas dalam-dalam dan ini memberi orang
lebih banyak momen emosional. Kampung
halaman baru-Pheng Hu meskipun iklim
berbeda, tapi sama saya hargai, hanya
penuh emosional segelombang kerinduan
melankoli.

Di Pheng Hu angin dimusim gugur
memberi orang terasa sejuk. Diatas langit
biru lembaran awan putih, dan awan-
awan itu selalu dipermainkan tiupan angin,
bergerak perlahan-lahan, seperti anak nakal
yang tidak ingin bersekolah tetapi selalu
didesak untuk pergi ke sekolah. Semakin
dekat musim dingin, semakin tergesa-
gesa, semakin cepat, seperti anak-anak
yang pergi ke sekolah dan bergegas pulang
untuk mencari ibunya, warna matahari juga
mulai memudar, sinar matahari yang lembut
menyinari pulau yang indah.

Begitu cepatnya, Oktober akan segera
berakhir, seolah mengumumkan kedatangan
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musim dingin, jelas terasa kuat hembusan.
Angin monsun timur laut. Angin musim ini
seperti memberitahu semua orang bahwa
musim wisata di Pheng Hu akan segera
berakhir (tujuannya seperti mau mengusir
para wisatawan dari pulau itu). Pheng Hu
adalah objek wisata, Industri jasa sangat
sibuk selama musim puncak, tetapi setelah
itu, mulai memasuki kondisi dingin dan
sepi, ekonomi yang berharap asal laut,
para nelayan juga sangat terpengaruh
oleh datangnya musim angin timur laut.
tapi angin utara yang bertiup pada saat ini
masih termasuk sopan, bukan angin utara
di musim dingin yang kayaknya mengiris
pecah wajah orang. Pada saat ini, angin utara
bermaksud dingin, dan langit tidak lagi biru,
mulai mendung. Kadang-kadang, angin
nakal meniup dedaunan ditanah, pada saat
membawa putriku berjalan-jalan ke pantai,
dia berkata : "Mami kamu lihat galaknya
angin, ia bertarung dengan ombak"! Saya
menoleh memandangi laut, sungguh, benar
seperti berkelahi, kelembutan angin mulai
berkurang!

Di mana pun saya berada, saya suka
pertukaran musim gugur dan musim dingin.
Di jalan-jalan terdekat rasakan perlahan
untuk berubah satu menit dan satu detik,
perbedaannya adalah saya dapat menikmati
suasana romantis musim gugur dan dapat
mencium berbagai rasa yang dibawa
oleh angin. Disana angin selalu halus
dan lembut, dan di sini dapat merasakan
angin yang berbeda, putri saya pernah
menggambarkannya sebagai angin yang
lucu, angin lembut, angin nakal, angin
yang galak. Saya suka berjalan-jalan untuk
merasakan transformasi setiap jalan di
Penghu. Angin semakin kencang dari hari
ke hari, dan pakaian para pejalan kaki telah
berubah. Mereka memakai lebih banyak
mantel, dan bahkan mereka yang takut
dengan dingin masih mengenakan syal. Toko



pakaian juga menggantung berbagai pakaian
musim dingin, tamu yang berkunjung ke
toko souvenir jelas berkurang, pasar Peichen
juga kurang semarak, dan beberapa paman
juga mulai sibuk untuk AC di rumah mereka
sendiri, ditutup untuk menghindari kerusakan
yang disebabkan oleh angin laut membawa
garam yang menghancurkan.

Teringat masa kecil, setiap pagi, Ayah
waktu sarapan pagi selalu menyalakan radio
untuk mendengarkan ramalan cuaca. Dan
kami anak-anak sering hanya peduli dengan
perut kami sendiri, dan tidak peduli dengan
setiap langkah ayah mereka. Hanya berpikir
bahwa itu adalah kebiasaan ayah, sama
seperti kebiasaan makan sarapan dengan
teh susu. Setiap kali setelah mendengarkan
ramalan cuaca, ayah saya akan mengingatkan
kami untuk memakai lebih banyak pakaian,
agar tidak masuk angin! Hal semacam ini
diulangi setiap hari, sehingga kami merasa
bahwa ayah saya agak cerewet, tetapi setiap
kali kami tidak setuju dan menjawabnya,

"baiklah!" Kata-kata yang biasa seperti
itu, sangat yang "menjengkelkan", sampai
saya mempunyai anak sendiri, baru
mengerti bahwa itu adalah cara Ayah peduli
dan merawat saya. Sekarang saya akan
memeriksa cuaca setiap hari sebelum tidur
setiap malam, Untuk menyiapkan pakaian
bagi putri saya untuk pergi ke sekolah setiap
kali saya pergi, saya sepertinya mendengar
ayah saya mengingatkan kami untuk
memakai lebih banyak pakaian, Perasaan
kehilangan keluarga datang ke hati saya.

Pheng Hu akan memasuki musim monsun
timur laut, dan setiap rumah tangga sudah
mulai bersiap untuk melewat musim dingin.
saya juga. Tidak tahu apakah orang tua di
kampung memakai lebih banyak pakaian?
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' Love is a beauty
and happiness
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Love is a beauty and

happiness /Nguyén ThiBé Chinh

Téi tén la Nguyén Thi Bé Chinh. Dén tw Viét
Nam, |4y chdng sang Dai Loan nay da dwoc
hon 17 nam réi. Nh& lai 1an du tién téi sang
Dai Loan, nhung quéa bat ngd dén t&i noi may
bay ha canh rdi tdi cling bwéc ra ngoai sao
khéng thdy chdng cua téi ra don, chi thay chi
chéng dén don t6i, va chi chéng néi ngay mai
chi s& dwa em vé Phan Hu. Va sao do t6i moi
biét minh phai ngdi thém mét chuyén may bay
nira m&i t&i nha chéng cla téi va sao do toi rat
ngac nhién khi xuébng may bay va téi buéc ra
ngoai, thoi tiét & Phan Hu troi rét lanh va gié
|&n, t6i rat so' va dan dan rdi cling quen. Tai rat
thich Phan HG vao mua hé vi phong canh noi
day rat la dep va khong khi noi day rat 13 tét.
C6 nhirng luc chdng téi ranh cling thwong dét
t6i ra ngdm phong canh bién, t6i rat vui va cam
thay minh hanh phuc. Lan nay té6i muén chia
sé cung cac ban vé tdm sw nguoi con gai Viét
Nam lay chéng sang Dai loan.

Ciing & noi day t6i chan thanh gwi 16 cam
on dén trung tdm phuc vu gia dinh dan cw maéi
da hé tro va gitp d& chiung t6i, cung cap cho
chung t6i tat nhiéu nhu cau va nhiéu noi dé hoc
tap ki nang va tri thirc, hd tro cho chung téi lién
két tai nguyén, dé chang téi ngay cang hiéu

thém vé quy dinh va phuc lgi hién nay.

T6i ludn hy vong rang cudc séng sau nay
cua gia dinh t6i luén vui vé binh an va hanh
phuc, téi chi mong sau cho cac con cula toi
ngay cang khén I&n ngoan hién, biét nghe 1oi
cha me va hoc tap ngay cang gioi.
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Love is a beauty and
happiness / Ruan Syeh Ziou Mei

Saya Ruan Syeh Ziou Mei dari Vietnam
menikah ke Taiwan sudah 17 tahun lebih.
Teringat saya datang ke Taiwan untuk
pertama kalinya, begitu pesawat itu
mendarat saya kaget, lalu saya juga keluar,
kenapa tidak melihat suami saya datang
menjemput, hanya terlihat kakak perempuan
suami saya yang datang menjemput saya.
Kakak perempuan suami saya mengatakan
besok ia mau membawa saya pulang ke
Pheng Hu. Kemudian saya baru tahu bahwa
saya harus naik pesawat untuk pulang ke
rumah suami. Begitu turun dari pesawat
saya sangat terkejut, cuaca Pheng Hu sangat
dingin, angin kencang, saya sangat takut,
tetapi perlahan-lahan saya sudah terbiasa.
Saya suka musim panas di Pheng Hu, karena
pemandangan di sini indah. Terkadang ada
waktu luang suami saya mengajak keluar
untuk melihat pemandangan laut, saya
sangat senang dan merasa bahagia. Kali ini
saya ingin berbagi suasana hati perkawinan
pada kakak-adik Vietnam yang menikah ke
Taiwan.

Saya dengan tulus berterima kasih kepada
Pusat Layanan Keluarga Penduduk Baru
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karena membantu kami menyediakan banyak
kebutuhan bagi kami, banyak tempat dapat
mempelajari keahlian dan pengetahuan,
membantu kami menghubungkan sumber
daya, dan memberi tahu kami lebih banyak
tentang peraturan dan kesejahteraan.

Saya sering berharap bahwa kehidupan
keluarga saya di masa depan penuh
kebahagiaan, kegembiraan dan kedamaian,
saya hanya berharap anak-anak tumbuh
dewasa, belajar lebih baik, dan patuh pada
orang tuanya.

"/
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Vui vé phuc vu, lam viéc hanh phc,
dén cw méi tinh nguyén phuc vu va
st dung

Thoéng qua x& ly tinh nguyén phuc vy hoi
nghi, chia s& I4n nhau nhirng bi quyét khi lam
tinh nguyén, tang cwdng ddi tinh nguyén tap
trung strc lwc, va nhd vao tinh nguyén vién tiép
can coéng dong phan hbi cho xa hdi.
S6 ngwoi tham gia : 61 nguoi
S6 lan mé& : Thang 1 t&i thang 4-téng cong mé
ra 3 lan.

Layanan yang menyenangkan,
kultivasi, dan kebahagiaan -
layanan sukarelawan penduduk
baru

Melalui pertemuan sukarela dan
pertemuan pertumbuhan, untuk berbagi satu
sama lain tumbuh dalam pelayanan sukarela,
meningkatkan kekompakan tim relawan, dan

. memberikan kembali kepada masyarakat

melalui kegiatan penjangkauan sukarela.
Jumlah peserta : 61 orang
Jumlah sesi : Bulan 01-04, Jumlah 3 sesi.
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Tinh nguyén vién vui hoc tap,
khéa tinh nguyén trwédng thanh
dao tao tai chirc

Thoéng qua ké& hoach dao tao tinh nguyén
vién tang thém ky nang cho tinh nguyén phuc
vy cung dam mé va dong lwc trong cdng viéc.
S6 ngwei tham gia : 58 nguoi
S6 lan mé : T 22 thang 2 t&i 29 thang 3 Téng
céng sé mé ra 5 lan.

" Minat Belajar Pertumbuhan
Sukarelawan ;| - Pelatihan relawan
di tempat kerja

Melalui program pelatihan relawan untuk
meningkatkan keterampilan layanan dan
motivasi dan antusiasme relawan.

Jumlah peserta : 58 orang
Jumlah sesi : 2/22-3/29, Jumlah 5 sesi.
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Tinh tan chuyén nghiép

"dich” mét chit la "théng", huan

luyén nhan tai thong dich tai churc
Théng qua cap nhat cac tai nguyén phuc lgi,

nghiép vu chuyén nghiép thao luan, cung cac

chuyén nghiép khi dung ttr thao luan hoc tap,

tang cwdng nhan tai thong dich vé chat lwong

phuc vu, tang thém hiéu qua khi phuc vu.

S6 ngwei tham gia : 69 nguoi

S6 lan mé : T 16 thang 4 t&i 27 thang 4, téng

cong mé ra 7 lan.

Profesionalisme,
"menerjemahkan' menunjuk
ke "lulus'" - menafsirkan bakat
pelatihan di tempat kerja

Melalui semua jenis pembaruan sumber
kesejahteraan, mengeksplorasi bisnis dan
kosa kata profesional untuk membahas

| pembelajaran, meningkatkan kualitas

layanan melalui terjemahan bakat, kinerja
pelayanan canggih.

Jumlah peserta : 69 orang

Jumlah sesi : 4/16-4/27 Jumlah 7 sesi.
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Gap cudc séng tét dep hon, khéa
hoc tw cham séc ban than danh
cho dan cw méi

D&n dat dan cw maoi ddi dién sém hon khi
sap bwdc vao trung nién, 1ap ké hoach trwong
trinh giang day chuyén dé, nhirng quan trong
vé cham soc tw 1ap, chuan bi sém hon khi c6
bién cb trong twong lai cing nhitng thir thach
dinh ménh.
S6 ngwei tham gia : 90 nguoi
S6 lan mé : T 14 thang 5 t&i 24 thang 5 Téng
céng m& ra 6 lan.

" Temukan kehidupan yang lebih
baik ; Kursus perawatan diri
penduduk baru

Untuk memimpin penduduk baru
menghadapi tahap awal akan memasuki
paruh baya, tentu saja tema memahami
pentingnya perencanaan perawatan diri,
persiapan awal untuk memenuhi tantangan
masa depan kehidupan.

Jumlah peserta : 90 orang
Jumlah sesi : 5/14-5/24 Jumlah 6 sesi.
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hanh trao doi van hoa, tang thém nhan thic
gitra cac dan toc dbi véi da dang van hod, cac
dan toc chap nhan va ton trong 1an nhau.

S6 ngwoi tham gia : 400 ngudi

S6 lan mé : T 9 thang 3 t&i 25 thang 4, téng
cong mé ra 2 lan.

O2EAR : 400 AR
OI87R : 3/9~ 4/25 » H5t 215K o

Melihat kebesaran dunia

stan penyuluhan multikultural
Kegiatan pertukaran budaya dengan

partisipasi masyarakat melalui advokasi

bentuk stan, mempromosikan pemahaman

antar-etnis, saling menerima dan

menghormati terhadap multikulturalisme dan

kelompok etnis.

Jumlah peserta : 400 orang

Jumlah sesi : 3/9 ~ 4/25 Jumlah 2 sesi.
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(sot xuat huyét va bénh bo chét)

St xuat huyét

Q : S6t xuat huyét 1a gi va bénh sét xuat
huyét lay lan nhw thé nao ?

A:Sbt xuat huyét cd s&m nhat trudc tay nguyén
nam 1779 dwoc 6ng David Bylon phat hién
dau tién & dao Java. Tai vi n6é cé thé gay
nén con sbt cao va dau nhirc co bap, twa
nhw 1a nit xwong, tén phd bién 1a "sét gay
xwong ; hodc "sét Tengu ; . Théng qua mubi
dét vao bénh nhan, mudi tré thanh bénh
vecto' mudi, néu mudi co bénh vecto mudi lai
dét vao nguoi khde manh thi ngudi dé6 maoi
phat bénh. Do d6 bénh chi yéu phan bd &
vung nhiét d&i va can nhiét déi vi la khu vyc
mudi dé& sinh san. Nhat 14 khu Bong Nam A,
Phi Chau va An D6 la nhiéu nhét, Trung Nam

b6 ciia Pai Loan vao mua hé néng nuc cling
tré thanh khu vwc dich bénh.Con dwdng
lay lan chl yéu tr mudi van Ai Cap va mubi
van trédng hai loai, thich c&n dét ngwdi vao
ban ngay, 4n nau & nhirng noi mat mé va cé
nwoc, khéng thich nhirng noi cd nuwdc cong
héi théi, thich nhat nhirng luc sau con mua,
nhirng banh xe hw va nhirng vat dwng bo
phé. bénh sbt xuat huyét Ia khi bi nhirng
con mudi nay can dét, méi co kha néng
nhiém bénh. Nhirng con mudi can

dét bénh nhan bi sét xuat huyét

tr sau 8 dén 15 ngay, la né coé

kha nang truyén nhiém bénh

subt doi.
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Q : Sét xuat huyét c6 nhirng loai nao ?
A:Sét xuat huyét dwa vao triéu chirng nang nhe
ma phan thanh hai loai :

1.S6t xuéat huyét dién hinh (duwoc goi a sét
xuét huyét)

Loai nay thi khéng cé tinh nguy hiém, ty 1&
tlr vong thap, da sb la nguoi bi nhiém bénh
lan dau. Con nich khéng c¢6 triéu chirng ré
rang, nguoi I&n thi co triéu chirng nghiém
trong hon, thong thwdng sau khi bi vecto
mubdi can dbt, tir 1 dén 7 ngay la thoi ky U
bénh, bénh nhan sé& xuét hién sét cao dot
xuét tr ( 39 dén 40 d@6) ~ ac cadm lanh »
dau nhtre truwédce tran va phia sau mat, dau
nhirc co bap, sau 2 dén 4 ngay toan than
phat ban, bat dau phat ban tr co thé va lay
lan ra mat va tay chan, toan b qua trinh
bénh c& 7 ngay la két thuc, dai bo phéan bénh
nhan cé thé hét bénh hoan toan.
2.S6t xuat huyét co6 chay mau

Dang nay 1a loai dang so nhét, ty 1& to
vong cao dat 15 -50%, thich xam pham vao
con nich dwdi 8 tudi, néu bi nhiém trung lap
di 13p lai hai 1an tr& 1én, gay ra phan ¢ng di
déi trong hé thdng mién dich cta co thé, tao
ra mach mau toan than chay mau rat nhiéu,
trén triéu chirng lam sang ngoai sét cao
dau diu ~ dau nhrc co bap * kinh t&m
buén nén ~ di cau phan ra mau -~ tiéu ra
mau * t cung ra mau va bi gilr nwéc & nguwc
va bung. Do toan than ra mau nhiéu, thwong
gay suy tim phdi va bi séc tir vong, ma né
phat sinh ra mau thuwdng & thdi gian dang ha
con sbt, néu xuét hién da bj wét lanh ~ tay
chan lanh ~ dirng ngdi khéng yén, cang phai
dé cao canh giac, phai ndm bat khodnh khac
diéu tri quan trong, trc 1a liic gan ha sét hodc
sau khi ha sét trong vong 24 dén 48 tiéng
hay lién hé chat ché v&i bac si, dé vuot qua
thoi ki sbc ra mau nguy hiém nhét.

Q

<«

Q : Lam cach nao dé phong ngitra sét xuat

huyét ?

A:Mubi van Ai Cap va mubdi van trang hai loai

thich cén dét ngudi vao ban ngay, noi thich
can dbét ngudi thwong 1a & trong nha hodc &
ngoai nhirng noi @m u nhw rivng cay va rirng
tre, vi vy cach phong nglra cé thé bat dau
ttr bdn khia canh :

1.Don dep nhirng noi mudi sinh san: Nguén

sinh san trong nha nhw dia dwng nwdéc phia
dwdi ta lanh ~ binh bdng ~ loai cay tréng
bang vat dwng nuwéc ~ mang nwéc ~ bé chira
nwdc © v.v...phdi rira va thay nwdc méi tuan.
Nguén sinh sdn ngoai tréi nhw banh xe hw
chau bdng ~ binh khdng v.v...sau khi don dep
xong giao cho ddi vé sinh ch& di hoac théong
bao cho cuc bao vé méi trvdng t&i xir ly.

2.Tiéu diét mudi: B4t ki thubc diét con trung

nao ciing déu cé hai t&i ngudi va tha , néu
nhw dwoc chuan bj day du trwdc khi st dung
va tang cwdng bién phap phong ngtra, thi sé
tranh khdi loai nguy hiém nay. Vi vay khi xit
thuéc diét con trung phai deo khau trang *
ddi nén ~ deo kinh » mac do dai tay » mang
gang tay cao su va giay cao su * thtrc an
va nwdc udbng déu phai day nap va dep vo,
khéng dé thirc an va nwéc ubng bi 6 nhiém.

3.Ra vao khu dich bénh, phai méac quan dai va

4o dai tay, t6i ngti phai treo mung, ctra s6 va
ctra phai c6 ctra sb lwsi va clra lwdi, néu di
du lich vung Béng Nam A, tr& vé ma thay co
thé khéng khée, nén Iap tirc tim bac si néi rd
hanh trinh, cung cap cho bac si tham khao
chiva tri, dé tranh sét xuat huyét tr nwédc
ngoai chuyén vao.

4.Bénh nhan sét xuat huyét ngoai viéc nghe Ii

bac si dan, phai nghi ngoi nhiéu va bd sung
nwéc, trong thdi gian phat bénh, giwdng ngu
phai treo mung, dé tranh bi vecto mubi can
dét, d& gidm nguy co vecto mudi cé co hoi
lay nhiém cho ngu®i khée manh.



Bénh bo chét
Q : Bénh bo chét la gi ?
A:Do loai bo chét da bi dich hach can dét ,
thdng qua nuwéc bot lam cho ngui va thu ma
né dang ki sinh bi nhiém dich hach sét cap
tinh. Thwdng thdy bo chét ki sinh trén than
chubt.

Q : Triéu chirng chi yéu cua bénh bo chét ?
A:Théng thuéng bénh dugc tiém an tr 9 dén
12 ngay, c6 khodng 50% dén 60% noi bénh
nhan bi bo chét can dbt sé phat hién viém
loét va két vay nau, da sé khong bj dau
nhirc, cé bd phan bj viém hach swng 1&n, sbt
néng 39 d6 c tré 1én, sét néng 4,5 ngay tré
I&n trwdc tien co thé xuat hién nhi*rng mun
nhot nhd, sau do lan réng ra tay chan va mat,
ngay thir 9 va 10 bénh sé gidm di; dau dau
dd md héi nhiéu ~ & mau két mac, néu khong
Kip thoi chira tri, luc nghiém trong sé co
nhirng hién twong huyét ap giam xudng * y
thtrc khong ré ~ viém phdi ~ viém co tim ~ bj
sbc, co kha nang ty 1& chét khac biét ttr 1%-
60%. Néu nhuw ban cé nhirng triéu chirng
néu trén, nén nhac bac si la ban da dén khu
virc nguy hiém cé bénh bo chét, nhw vay mai
dwoc chudn dén chinh xac, cho thudc dung
bénh.

Q : Lam cach nao dé phong bénh bo chét ?

A:1.Tranh xuét hién & nhirng noi bo chét sinh
san nhu rirng cay c¢d. Néu hoat déng & vung
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ngoai 6 * ngoai \
troi hoac céng viéc
can phai tiép xuc v&i
méi trwong rirng cay cd, can
phai thwc hién bién phap bao vé
ca nhan, bao gbm mac quan dai 4o dai
tay * deo gang tay * v& b6ng dai va giay cao
cb v.v...quan 4o vat dung dé bao vé ,va nhét
dng quan vao trong v& ; bd phan da 16 ra
ngoai quan 4o thi x& dung thudc chéng muédi,
roi khéi moi treong rirng cay cd phai lap tic
di tdm rira va thay toan bo quan 4o, tranh bo
chét 1an trong d6 can dbt, d& giam thap rui ro
nhiém bénh.

2.Rac ma cé thiee an khéng nén dé qua dém,

néu nhw khong thé bd lién, thi fai day nap
thung rac dé tranh chuét dén. Dung cu an
udng va dung cu bép sir dung xong phai lap
tire riva sach, nén gitr b&p va nha & sach sé,
bit kinh tat ca 16 chudt va khe h& xung quanh
nha, dé ngan ch&n chudt chay vao trong nha.

Tai liéu dén tir : https://www.cdc.gov.tw/Disease/Index B y té phiic loi va co
quan kiém séat dich bénh.
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Informasi kesehatan
" Demam Berdarah dan Scrub Typhus "

infeksi pertama kali. Gejala
anak-anak kurang jelas, dan

" Demam Berdarah "
Q:Apa itu Demam Berdarah dan

bagaimana penyebarannya?
A:Demam Berdarah pertama kali
dideskripsikan pada tahun 1779 oleh
David Bylon di Jawa. Karena dapat
menyebabkan demam yang sangat tinggi
dan nyeri otot, seperti tulang yang retak,
juga dikenal sebagai "patah tulang" atau
"Tengu Panas". Ini melalui "nyamuk"
menggigigt pasien menjadi nyamuk vektor,
dan ketika nyamuk vektor menggigit
orang sehat, itu akan membuat orang sakit.
Oleh karena itu, penyakit ini sebagian
besar tersebar di daerah di mana nyamuk
tropis dan subtropis mudah berkembang
biak, khususnya Asia Tenggara, Afrika
dan India paling banyak, musim panas
di Taiwan Tengah dan Selatan saking
panasnya juga sudah menjadi kawasan
penyakit. Penyebarannya terutama nyamuk
Aedes aegypti dan White-line, yang suka
menggigit pada siang hari, di bawah
naungan air, tidak suka tinggal di selokan
yang bau, terutama suka seperti ban bekas
dan alat tampungan yang dibuang setelah
hujan. Perangkat Virus Demam Berdarah
menular oleh gigitan nyamuk. Nyamuk
yang ditularkan melalui vektor ini
menggigit pasien demam berdarah setelah
8 sampai 15 hari, mereka ( nyamuk)
memiliki kemampuan menularkan virus
seumur hidup.

Q: Jenis Demam Berdarah?
A:Demam Berdarah menurut berat ringannya
gejala dibagi dua jenis :
1.Khas Demam Berdarah (umumnya
dikenal sebagai Demam Berdarah) :
Jenis ini kurang berbahaya dan

orang dewasa memiliki gejala parah.
Setelah digigit nyamuk vektor, setelah
masa inkubasi satu hingga tujuh hari,
pasien mungkin mengalami demam tinggi
mendadak (39 hingga 40°C), dingin parah,
dahi, dan nyeri orbital posterior, nyeri otot,
setelah 2 sampai 4 hari ruam kulit, ruam
menyebar dari tubuh ke wajah, tangan dan
kaki, penyakit dapat berakhir sekitar tujuh
hari, sebagian besar pasien dapat sembuh
total.

2.Demam berdarah dengue :

Ini tipe yang paling mengerikan,
dengan angka kematian 15 hingga 50%,
dan seorang anak di bawah usia delapan
tahun. Lebih dari dua infeksi berulang,
menyebabkan reaksi keras dari sistem
kekebalan tubuh manusia, menyebabkan
sistemik pembuluh darah perdarahan,
selain demam tinggi, sakit kepala, nyeri
otot, mual, muntah, dan gejala klinis
tubuh lemas, sering disertai mimisan,
muntah darah, tinja berdarah, hematuria,
perdarahan uterus dan air dada serta
perut. Karena perdarahan masif dalam
tubuh, sering menyebabkan gagal jantung
dan paru-paru dan syok kematian, dan
biasanya waktu perdarahan terjadi ketika
demam tinggi sudah mulai menurun, jika
kulitnya dingin basah muncul, seluruh
dingin, duduk pun gelisah, harus penuh
kewaspadaan tinggi, disarankan untuk
memahami saat kritis pengobatan, demam
tinggi sekitar 24 hingga 48 jam mulai turun
silakan bekerja sama dengan dokter anda
untuk melewati periode syok pendarahan
yang paling berbahaya.

memiliki tingkat kematian
yang sangat rendah,
sebagian besar untuk

Q:Bagaimana mencegah Demam
Berdarah?
A:Nyamuk Aedes aegypti dan White-



line mengisap
darah pada hari
terang, pengisapan darah
kebanyakan diruangan atau
diruang luar yang gelap seperti
dihutan dan kebun bambu, maka itu cara
pencegahan ada empat caranya :

1.Bersihkan tempat perkembangbiakan
nyamuk: sumber higienis dalam ruangan
seperti sasis kulkas, vas, wadah tanaman
air, tangki air, tangki penyimpanan, dll,
harus dibersihkan setiap minggu. Sumber
kebersihan luar ruangan seperti ban bekas,
pot bunga, kaleng kosong, dll, sesudah
dibersihkan dan dikirim ke tim kebersihan
untuk diangkut atau diberitahukan ke
Badan Perlindungan Lingkungan.

2.Memusnakan nyamuk:Semua pestisida
berbahaya bagi manusia dan hewan, tetapi
pestisida sepenuhnya dipersiapkan dan
diperkuat sebelum digunakan.tindakan
pencegahan, bahaya seperti itu dapat
dihindari. Oleh karena itu, semprotan
insektisida harus memakai masker, topi,
kacamata, pakaian lengan panjang, sarung
tangan karet dan sepatu karet, makanan
dan air juga harus ditutup rapat dan
disimpan baik.

3.Keluar masuk daerah epidemi, disarankan
untuk mengenakan celana dan pakaian
lengan panjang, jaring tidur harus
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digantung saat tidur
di malam hari, jendela
dan pintu harus dilengkapi
dengan layar kasa, jika anda
bepergian tour ke Asia Tenggara, apabila
setelah kembali ke negara ada merasa
tak enak badan , harus segera kedokter
dan memberitahukan jadwal perjalanan,
agar dokter dapat memberi diagnosis
dan rujukan perawatan, untuk mencegah
demam berdarah tersebar dari luar.

4.Selain mematuhi saran dokter, pasien
dengan Demam Berdarah perlu istirahat
dan mengisi air. Selama sakit, mereka
harus tetap di tempat tidur.Kelambu,
menghindari gigitan nyamuk vektor, untuk
mengurangi kemungkinan nyamuk vektor
mengambil kesempatan untuk menginfeksi
orang sehat.

Sumber : https://www.cdc.gov.tw/Disease/Index Departemen Kesehatan
dan Kesejahteraan Badan Pengendalian Penyakit
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" Scrub Typhus "
Q : Apa itu penyakit Scrub Typhus ?
A:menurut definisi sebagai tungau penyakit
panas ruam disebarkan, dengan orientia
tsutsugamushi (Orientia tsutsugamushi
terkait), setelah digigit tungau, inang
terinfeksi penyakit rickettsia demam akut
melalui air liurnya. Tikus adalah inang
yang paling umum dari kutu daun.

Q : Gejala utama penyakit Scrub Typhus ?
A:Masa inkubasi biasanya 9-12 hari, sekitar
50% -80% pasien dapat menemukan
eschar ulseratif pada gigitan tungau,
dan kebanyakan dari mereka tidak sakit,
kelenjar getah bening lokal meradang,
dan demam di atas 39°C, dan demam 4
hingga 5 hari batang tubuh muncul ruam
merah terlebih dahulu, dan kemudian
menyebar ke anggota badan dan wajah,
penyakit hari ke 9 hingga 10 mereda; sakit
kepala, banyak berkeringat, kemacetan
konjungtiva, jika tidak dirawat dengan
baik, kalua parah tekanan darah menurun,
ketidak sadaran, pneumonia, Miokarditis,
syok dan fenomena lainnya, angka
kematian dapat berbeda dari 1% hingga
60%. Jika anda memiliki salah satu gejala
di atas, anda harus mengingatkan dokter
anda bahwa anda pernah ke daerah
berisiko tsutsugamushi sehingga anda
mendapat diagnosis dengan benar
dan tepat.

Q:Bagaimana pencegahan
penyakit Scrub Typhus ?
A:1.Hindari kepaparan

lingkungan rumput

rumput.Tindakan
perlindungan pribadi,
termasuk celana dan pakaian

lengan panjang, sarung tangan,

kaus kaki panjang, harus digunakan
ketika mengakses lingkungan rumput
di pinggiran kota, di luar ruangan, atau
di tempat keperluan kerja, juga seperti
sepatu bot baju pelindung lainnya, dan
masukan kaki celana ke dalam kaus kaki;
untuk baju dan kulit yang terbuka dapat
menggunakan obat anti-nyamuk. Setelah
meninggalkan lingkungan rumput, mandi
dan ganti semua pakaian sesegera mungkin
untuk menghindari adhesi ggigitan, untuk
meringankan bahaya penularan.

2.Sampah yang mengandung makanan tidak

boleh ditempatkan dalam semalaman,
jika tidak dapat segera dibuang, tempat
sampah harus ditutup agar tidak menarik
tikus. Peralatan makan dan peralatan dapur
harus dicuci sesegera mungkin, juga jaga
kebersihan ruangan dan dapur. Tutup
lubang tikus di sekitar rumah dan semua
celah untuk mencegah tikus masuk.

Sumber : https://www.cdc.gov.tw/Disease/Index Departemen Kesehatan
dan Kesejahteraan Badan Pengendalian Penyakit



“Hanh trinh giai ctru siéu anh hung”,
ké hoach phat trién ky nang cho thé hé
2 cua dan cw moi

Chu dé thé nghiém hoat déng (trong 1an nay sé
sap xép cong an va nhan vién ctu hod) cung cép co
hdi kham pha s& thich cho thé hé 2 ctia dan cw mai.
hoc dwo'c moi nghanh moi nghé, cé duoc nhitng co
ban vé ndi dung codng viéc, dao tao kién thirc va ky
nang phat trién, tang thém kinh nghiém hoc tap cho
ca nhan.
Theéi gian hoat déng :
thang 7 t&i thang 8, s mé ra 2 1an.
Déi twong phuc vu va sé ngwoi :thé hé 2 cda
dancw méi trong huyén, tbng cong mé 2 1an, 8 tiéng,
mdi 1an 30 ngudi.

Théng bao sw kién
va tuyén dung

» thdng bao sy kién hoat dong
Yﬁ cubi nam 2019

ﬁ ﬁi 2019 FRFFEFRS

~ Pengumuman acara
ﬁ j: dan Rekrutmen
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|

Tahun 2019 pengumuman
acara babak kedua

Twong tac trong gia dinh ,tich tu
"tan"va tam veé trwéng thanh, ké hoach
boi dwdng nang lwong cho gia dinh
dan cw méi.

Vé dong thai thwc té (lan nay sép xép hoat
dong leo da) cung khéa hoc tinh thai ,thiét k& nhirng
chd dé hoat déng da dang héa, tinh cdm than t&r co
thé théng qua tham hiém ,phat trién nhirng twong
tac dam thoai chan chinh trong quan hé gia dinh
Ltich tu long déng tam hiép lwc trong gia dinh ,boi
dwdng nang lyc gia dinh.

Thei gian hoat dong :

thang 7 t&i thang 8, sé m& ra 1 lan.

DP6i twong phuc vu va s6 nguwdi :

con em cla dan cw md&i, ngwdi nha hoac ho hang,
30 nguai.
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INEF 2 30 AR ©
"Operasi penyelamatan pahlawan
super ''- program pengembangan
ketrampilan generasi kedua anak
penduduk baru

Kegiatan kali ini diatur dengan tema
pengalaman "Polisi dan pemadam kebakaran"
memberikan peluang bagi generasi kedua anak
penduduk baru untuk eksplorasi kecenderungan,
belajar mengenal dan memahami setiap dasar
pekerjaan dilapisan masyarakat, menumbuhkan
dan melatih pengembangan keterampilan,
menambah pengalaman belajar sendiri.

Waktu kegiatan :bulan Juli~bulan Agustus,
diselenggarakan 2 sesi.

Layanan perserta dan jumlah orang :

generasi kedua penduduk baru propinsi setempat,
berjumlah 2 sesi, 8 jam, 30 orang.
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OEENFR : 7R ~8 8 » PHE 115N -

ORBHRRAR  HEREEFTL - RANFHK 130 AR
Interaksi keluarga, kohesi '""Baru' dan
pertumbuhan hati - rencana pelatihan

keluarga penduduk baru

Sebuah kenyataan yang dinamis (pengaturan
kegiatan panjat tebing) dan kursus statis ini
memungkinkan orang tua dan anak - anak
untuk mengembangkan interaksi positif antara
keluarga melalui eksplorasi dan interaksi, untuk
menyatukan kekuatan sentripetal keluarga dan
menumbuhkan kemampuan keluarga.
Waktu kegiatan :
bulan juli~bulan agustus, diselenggarakan 1 kali.
Layanan perserta dan jumlah orang :
Penduduk baru dan anak-anak mereka, Keluarga
dan teman, 30 orang.
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Nghe nghe t6i néi, khéa giang chia sé
cau chuyén cua dan cw mei

Nh& vao dan cw m&i chia sé lich trinh cubc
sbéng, noi rd vé nhirng cau chuyén cia minh sau khi
t&i Dai Loan, dé nhirng quan chang c6 thé lam quen
sau hon vé chi em dan cw méi, cung nhau sinh sbng
& PéngHu, hon niva hoc tap tén trong va tiép don.
Thei gian hoat dong : thang 3 t&i thang 11, s€ m&
ra 2 lan.

Th6ng,béo sw kién
va tuyén dung

» théng bao sy kién hoat dong
Yﬁ cubi nam 2019

EI ﬁi 2019 F T EETAS
~ Pengumuman acara

ﬁ * dan Rekrutmen
Vd Tahun 2019 pengumuman
| acara babak kedua

Lan séng mé&i - ngay Ié nhap cw bay
quay da dang van héa hoat ddong tuyén
truyén

DPé xay dwng mét hoan canh cudc séng quéc
té than thién va da dang van héa thic day, két hop
chinh quyén quan tw van danh riéng cho dan cw méi
va nhém phu nir dan cw méi, cung nhau mé ngay 1é
di dan va mét loat hoat déng khac, xin moi dan cw
m&i va thanh vién trong gia dinh, quan chdng trong
x& cung nhau lai tham dw, nhin thdy nhan quyén tén
trong da dang van héa, danh gia cai dep clia van
hoa, dat dwoc ngay hda nhap van hoéa.
Thei gian hoat dong :
cudi thang 11 dén gitra thang 12, s& mé ra 1 1an.
DP6i twwong phuc vu va s6 nguwdi :
nhirng quan chung trong huyén va dan cw méi ciing
gia dinh, s mé& ra 1 lan, 300 nguoi.

DPéi twong phuc vu va sé ngwei : nhirtng quan
chung binh thwong trong thdn xom, gia dinh dan cw
m&i 60 ngudi.

Dengarkan saya, penduduk baru

berbagi ceramah cerita

Dengan penduduk baru berbagi perjalanan
hidup, yang menjelaskan diri datang ke Taiwan
untuk berbagi cerita kehidupan, Sehingga
masyarakat dapat berpartisipasi lebih sadar hidup
bersama di Penghu penduduk baru di penghu,
dan kemudian belajar untuk menghormati dan
menerima.
Waktu kegiatan : bulan mei-bulan November,
diselenggarakan 2 kali.
Layanan perserta dan jumlah orang :
Komunitas masyarakat umum, Keluarga
penduduk baru, 60 oramg.
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Gelombang baru - Festival
multikultural imigrasi dan kegiatan

advokasi

Untuk menciptakan lingkungan hidup
internasional yang ramah dan mempromosikan
multikulturalisme, lembaga-lembaga penghuni
baru yang berafiliasi di kabupaten dan kelompok-
kelompok perempuan penghuni baru akan
bersama-sama menangani serangkaian festival
imigrasi, mengundang penduduk baru dan
anggota keluarga mereka untuk berpartisipasi
dalam masyarakat, dan melihat hak asasi manusia
dan rasa hormat terhadap keanekaragaman,
multicultural, menghargai keindahan budaya,
mencapai integrasi budaya.
Waktu kegiatan : akhir November - Pertengahan
Desember, mengadakan 1 kegiatan.
Layanan perserta dan jumlah orang :
masyarakat, penduduk baru Dan keluarga mereka
dipropinsi setempat, jumlah 1 kali, 300 orang.
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No6i dung nhan nhuén but ki thir 24 :
" Chia sé cau chuyén tam tinh |
[Chia sé cau chuyén tam tinhJ Noi vé

cudc sdbng cuc khd cla chi em sinh
séng tai Peng Hu, kinh nghiém cudc
sébng hén nhan gia dinh, nhitng cam
dong khi tiép xuc véi trung tam khi tham
gia hoat dong, 1&p hoc, hoan nghénh
ban chia s& cd&m nhan bang, chi* Hoa,
chir Viéet Nam, ch InDPd déu duorc,
khong han ché sb chur.

Nhan nhuan but, thei gian hét han :

Bat diu tr ngay nay dén hét ngay 30

thang 10 nam 2019.

Dia diém guwvi :

Trung tdm phuc vu dan cw méi

*Hoan nghéng gl nhuan but, xin hay

ghi rd ho tén va dién thoai lién lac trén
nhuan bat, nhuan but néu dwoc dang
sé& dwoc nhan tién nhuan bat, mei cac
chi em va thanh vién gia dinh tng ho
tham gia nhuan but nhé !
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Kirimkan
Naskah Anda

Isi naskah yang diperlukan pada edisi ke 24 : " Berbagi cerita hati
Pahit manis kehidupan kakak adik di pheng Hu, pengalaman kehidupan
keluarga, kelas kursus dan kontak dekat dengan kantor pelayanan
penduduk baru yang menyentuh hati, kami senang menerima naskah
dari berbagai pikiran dan berbagai cerita, naskah juga boleh
menggunakan Bahasa Mandarin, Vietnam, dan Indonesia. Banyak nya
huruf tak terbatas.

Waktu penerimaan :
Mulai sekarang hingga tahun 2019 bulan 10 tanggal 30

Tempat penerimaan naskah :
Kantor Pelayanan Penduduk keluarga baru

*Kami mengharapkan kiriman naskah, kiriman naskah harus
melampirkan nama dan nomor telefon yang dapat dihubungi, apabila
naskah sudah diterbitkan akan diberi honor, marilah kakak adik
bersama anggota keluarga berpartisipasi mengirimkan naskah ya !
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